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¥ Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng
gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

A A [EX] H13MA]<AA 2018.3.20.>
B Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act [Attached Form 1] <Established 2018. 3. 20.>
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Aplikasyon sa [ |Pagtala| |Pagwawasto o Pagbabago | |Pagbura ng
resident registration record para sa bawat tahanan ng mga dayuhan, atbp.
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Alinsunod sa Artikulo 6-2 ng  "™Mga dekreto ng Pagpapatupad ng Resident Registration Act; at Artikulo
1-2ng "™ga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act; , nag-aaplay ako para sa

[ JPagtala [ ]Pagwawasto o Pagbabago [ ]Pagbura ng record sa resident registration record para sa
bawat tahanan ng mga dayuhan, atbp.
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1. Kung ang lugar na pananatili ng isang dayuhan ay pumasa sa data ng pagpaparehistro ng mga dayuhan
(mga usapin sa pagpaparehistro sa ilalim ng Artikulo 31 ng "Tmmigration Control Act; o mga usapin

':DL_EC; Shaake sa ulat ng domestic residence sa ilalim ng Artikulo 6 ng  "Act on the Immigration and Legal Status of
=olAtgt Overseas Koreans; ) sa Address ng pagpaparehistro ng pinuno ng tahanan kung saan ang mga dayuhan ay

Kinukumpirma nabibilang

ng nakatalagang 2. 2= S0| M FX[OM AFS=X ofF

pampublikong | 2. Kung ang mga dayuhan, atbp. ay naninirahan sa lugar ng pananatili

opisyal 3. 2= S0l JEEASE RO w2t MofFe i PALHASE, MUY AMcHFel e,

HM779Z0ll WE JhEo Y2 sty Etchel HAHHAZE S F Sttol SR ofF

3. Kung ang mga dayuhan, atbp. ay nasa ilalim ng isa sa mga sumusunod na kategorya ayon sa Certificate ng
family relationship registration: ang asawa o direktang kamag-anak sa dugo ng pinuno ng tahanan, o ang
asawa o direktang kamag-anak sa dugo ng isang miyembro ng tahanan (limitado sa saklaw ng pamilya sa
ilalim ng Artikulo 779 ng  "Batas Sibil; ) ng pinuno ng tahanan.
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Pahintulot na tingnan ang data mula sa mga nauugnay na organisasyon
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Solct.

Pinapahintulutan ko ang pampublikong opisyal na namamahala sa pagsuri sa data ng Resident registration record para sa bawat

tahanan ng mga dayuhan, atbp., data ng ulat ng domestic residence, o impormasyon sa talaan ng relasyon ng pamilya kaugnay sa

pagtatala, pagwawasto, pagbabago, at pagtanggal ng talahanayan ng pagpaparehistro ng residente para sa bawat sambahayan,

kabilang ang mga dayuhan, upang kumpirmahin ang mga bagay na nabanggit na kinumpirma ng responsableng opisyal.
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*Dapat direktang isumite ng aplikante ang mga nauugnay na dokumento kapag hindi sumang-ayon sa kumpirmasyon ng
pampublikong opisyal na namamabhala.
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1. Ang mga talaan ng pagpaparehistro ng residente para sa bawat sambahayan ng mga dayuhan, atbp. ay maaaring hilingin ng tao
mismo o ng pinuno ng tahanan o miyembro ng tahanan kung saan siya kabilang.
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2. Tanging ang mga dayuhan mismo ang maaaring mag-aplay para sa pagwawasto, pagbabago o pagtanggal ng rekord o tala sa
resident registration record ng isang dayuhan.
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3. Ang mga aplikante ay dapat magpakita ng resident ID o ID card at kung ang aplikante ay mga dayuhan, dapat silang magpakita
ng alien registration card o domestic residence report.
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4. Mangyaring isulat sa Ingles ang pangalan katulad ng nakasulat sa alien registration form o domestic residence report form sa
parteng “taong itatala”.
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5. Ang pangalan ng pinuno ng tahanan para sa “bahay na pag-aari” ay dapat kumpirmahin (lagda o selyo) ng pinuno ng tahanan.
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6. Ang mga dayuhang nakatala sa talahanayan ng pagpaparehistro ng residente ng tahanan ay naglilipat ng kanilang lugar ng
pananatili at ulat ng paglipat alinsunod sa Artikulo 36 (1) ng "Tmmigration Control Act; o inilipat ang kanilang domestic
residence alinsunod sa Artikulo 6 (2) ng  "Act on the Immigration and Legal Status of Overseas Koreans; kung may
ginawang ulat, ang talaan ng resident registration record para sa bawat tahanan ng mga dayuhan, atbp. ay tatanggalin alinsunod
sa Artikulo 1-2, Paragraph 3 ng "ga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act;

7. Mt oSSR 7S 2=els0| MFXE o|MstHat: TFLUSSH AlHY, Hexol2HM 58 chMof w2t
ChE 2 5o 272 2F ZE 42dlc 2o AF ol MER HFXE 2este AEZ2 £ TFEEO
MoE FolsSxE0 2/=5es8e 7I5e = AsHCh

7. Kahit na ang dayuhang nakatala sa resident registration record ng pamilya ay lumipat ng kanyang lugar ng pananatili, kung ang
lahat ng sumusunod na kinakailangan ay natutugunan alinsunod sa proviso sa Artikulo 6-2, Paragraph 5 ng "Mga dekreto ng
Pagpapatupad ng Resident Registration Act , ang mayor na may hurisdiksyon sa bagong lugar ng pananatili ay hindi
nangangailangan ng hiwalay na aplikasyon, ang pinuno ng Si, Gun, o Gu ay maaaring magtala ng mga dayuhan, atbp. sa
resident registration record para sa bawat tahanan.
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A. Ang mga dayuhang nakatala sa talahanayan ng pagpaparehistro ng residente ng sambahayan ay dapat maghain ng ulat ng
paglipat alinsunod sa Artikulo 36 (1) ng  "Immigration Control Act; sa pinuno ng Si, Gun, Gu o sa pinuno ng Eup,
Myeon, o Dong na may hurisdiksyon sa kanilang bagong lugar ng pananatili, o iulat sa immigration ang legal na katayuan
ng mga Koreano na may citizenship sa ibang bansa ang pagbabago ng domestic residence alinsunod sa Artikulo 6 (2) ng

TAct on the Immigration and Legal Status of Overseas Koreans;
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B. Bilang karagdagan sa ulat ng paglipat sa o ang ulat ng relokasyon ng domestic residence alinsunod sa item (A), lahat ng tao
na kabilang sa tahanan kung saan ang mga dayuhan, atbp. na nakatala sa resident registration record para sa bawat tahanan ay
dapat na nagsampa ng ulat ng paglipat sa parehong address alinsunod sa Artikulo 16 ng  "Resident Registration Act; .
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